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DCE089G, DCE089R: DISPOZITIV LINIE LASER 
3 x 360° / DCE0811G, DCE0811R: DISPOZITIV 
LINIE LASER 2 x 360°
Felicitări!
Aţi ales o unealtă DඍWALT. Anii de experienţă, 
cercetarea şi inovarea minuţioase în ceea ce 
priveşte produsul fac din DඍWALT unul dintre 
partenerii cei mai de încredere pentru utilizatorii 
de unelte profesionale.

Defi niţii: Instrucţiuni de 
siguranţă
Definiţiile de mai jos descriu nivelul de severitate 
al fiecărui cuvânt de semnalizare. Vă rugăm să 
citiţi manualul şi să fiţi atenţi la aceste simboluri.
   PERICOL: Indică o situaţie 

periculoasă imediată care, dacă nu 
este evitată, va determina decesul sau 
vătămarea gravă.

   AVERTISMENT: Indică o situaţie 
potenţial periculoasă care, dacă 
nu este evitată, ar putea determina 
decesul sau vătămarea gravă.

   ATENŢIE: Indică o situaţie potenţial 
periculoasă care, dacă nu este evitată, 
poate determina vătămări minore sau 
medii.

   ATENŢIE: Utilizat fără simbolul 
alarmei de siguranţă, indică o situaţie 
potenţial periculoasă care, dacă nu 
este evitată, poate cauza deteriorarea 
bunurilor.

DACA AVEŢI ÎNTREBĂRI SAU COMENTARII 
DESPRE ACEASTĂ UNEALTĂ SAU ORICE 
UNEALTĂ DඍWALT TOOL, APELAŢI-NE LA: 
Tel: 01753-56 70 55 Fax: 01753-57 21 12 SAU 
VIZITAŢI SITE-UL: www.DEWALT.eu

  AVERTISMENT: Pentru a reduce 
riscul de rănire, citiţi acest manual 
de siguranţă, precum şi manualul de 
instrucţiuni pentru operator.

SALVAŢI TOATE AVERTIZĂRILE SI 
INSTRUCŢIUNILE PENTRU REFERINŢE 

VIITOARE

Defi niţii: Instrucţiuni de 
siguranţă
Definiţiile de mai jos descriu nivelul de severitate 
al fiecărui cuvânt de semnalizare. Vă rugăm să 
citiţi manualul şi să fiţi atenţi la aceste simboluri.
   PERICOL: Indică o situaţie 

periculoasă imediată care, dacă nu 
este evitată,va determina decesul 
sau vătămarea gravă.

   AVERTISMENT: Indică o situaţie 
potenţial periculoasă care, dacă nu 
este evitată, ar putea determina 
decesul sau vătămarea gravă.

   ATENŢIE: Indică o situaţie potenţial 
periculoasă care, dacă nu este evitată, 
poate determina vătămări minore 
sau medii.

   OBSERVAŢIE: Indică o practică 
necorelată cu vătămarea corporală 
care, dacă nu este evitată, poate 
determina daune asupra bunurilor.

   Denotă riscul de electrocutare.

   Denotă riscul de incendiu.

Instrucţiuni de siguranţă 
privind laserele
   AVERTISMENT! Citiţi şi înţelegeţi 

toate instrucţiunile. Nerespectarea 
tuturor instrucţiunilor enumerate 
în continuare poate conduce la 
electrocutare, incendii şi/sau vătămări 
corporale grave.

 AVERTISMENT! Expunere la radiaţii laser. 
Nu demontaţi şi nu modificaţi nivela laser. 
Înăuntru nu există componente ce pot fi reparate 
de către utilizator. Acest fapt poate conduce la 
vătămarea gravă a ochilor.

 AVERTISMENT: Radiaţii periculoase. 
Utilizarea altor controale sau reglaje sau 
efectuarea altor proceduri decât cele specificate 
în acest manual pot conduce la expunerea 
periculoasă la radiaţii.
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 • Utilizaţi laserul numai cu acumulatorii 
special prevăzuţi. Utilizarea oricăror alţi 
acumulatori poate genera risc de incendiu.

 • Nu păstraţi laserul inactiv la îndemâna 
copiilor şi a altor persoane neinstruite. 
Laserele sunt periculoase în mâinile 
utilizatorilor neinstruiţi.

 • Utilizaţi numai accesoriile recomandate 
de producător pentru modelul dvs. 
Accesoriile ce pot fi adecvate pentru un laser 
pot crea risc de vătămare atunci când sunt 
utilizate cu un alt laser.

 • Operaţiile de service asupra uneltei 
trebuie să fie efectuate numai de către 
personal de reparaţii calificat. Reparaţiile 
sau servisarea efectuate de personal 
necalificat pot cauza vătămări. Pentru 
a localiza cel mai apropiat centru de service 
DඍWALT Tel: 01753-56 70 55 sau mergeţi la 
www.DEWALT.eu

 • Nu priviţi în rază şi nu utilizaţi instrumente 
optice precum un telescop sau un 
nivelmetru pentru a vizualiza fasciculul 
laser. Acest fapt poate conduce la vătămarea 
gravă a ochilor.

 • Nu poziţionaţi laserul într-o poziţie ce 
poate determina pe oricine să privească 
intenţionatsau neintenţionat în fascicolul 
laser. Acest fapt poate conduce la vătămarea 
gravă a ochilor.

 • Opriţi laserul atunci când nu este utilizat. 
Lăsarea laserului pornit măreşte riscul de 
a privi în fasciculul laser.

 • Nu dezasamblaţi laserul. Înăuntru nu există 
componente ce pot fi reparate de către 
utilizator.

 • Nu modificaţi în niciun fel laserul. 
Modificarea uneltei poate provoca expunerea 
periculoasă la radiaţii laser.

 • Nu operaţi laserul în apropierea copiilor 
sau nu permiteţi copiilor să utilizeze 
laserul. Acest fapt poate conduce la 
vătămarea gravă a ochilor.

 • Poziţionaţi bine laserul pe o suprafaţă 
orizontală. În cazul în care laserul cade, 
se poate produce deteriorarea laserului sau 
vătămări grave.

 • Această unealtă este furnizată complet 
asamblată. Această unealtă a fost proiectată 
cu funcţii care permit configurarea rapidă şi 
uşoară. Citiţi şi însuşiţi-vă toate instrucţiunile 
din acest manual de utilizare înainte de 
a folosi unealta.

 • Expunerea ochilor la fasciculul unui laser 
din clasa 2 este considerată a fi sigură pe 
o durată de maxim 0,25 secunde. Reflecţiile 
genelor vor furniza în mod normal o protecţie 
corespunzătoare.

Riscuri reziduale
Riscurile următoare sunt inerente în cazul utilizării 
acestui dispozitiv:

– vătămări cauzate de privirea în fasciculul 
laser.

ETICHETAREA
 • Nu îndepărtaţi sau nu deterioraţi 

etichetele de avertizare. În cazul 
îndepărtării etichetelor, utilizatorii sau alte 
persoane se pot expune involuntar la radiaţii.

 • Eticheta de pe unealtă poate include 
următoarele simboluri.

  V ..................volţi
  mW ..............milliwaţi
   ....simbol de avertizare laser
  nm ...............lungime de undă în nanometri

Pictogramele următoare sunt afişate pe unealtă:

  Citiţi manualul de instrucţiuni înainte de 
utilizare

 Avertisment privind laserul

 Nu priviţi în fasciculul laser.

 Următoarele etichete sunt plasate pe 
instrumentul laser pentru a vă informa cu privire 
la clasa laserului pentru confortul şi siguranţa 
dumneavoastră. Vă rugăm, de asemenea, să 
consultaţi manualul de instrucţiuni specific pentru 
modelul ales.
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ÎNTREŢINEREA
 • Pentru a asigura precizia operaţiunilor 

efectuate, verificaţi periodic calibrarea 
laserului. Vezi instrucţiunile de Verificare 
a câmpului de calibrare în Manualul de 
operare.

 • Verificarea calibrării şi alte reparaţii de 
întreţinere pot fi efectuate de centrele de 
service DඍWALT.

 • Atunci când nu utilizaţi laserul, depozitaţi-l în 
valiza de depozitare şi transport furnizată. Nu 
depozitaţi laserul la temperaturi mai mici de 
-20 °C (-5 °F) sau mai mari de 60 °C (140 °F).

 • Nu depozitaţi laserul în valiză dacă acesta 
este ud. Laserul trebuie uscat mai întâi cu 
o cârpă moale şi uscată.

CURĂŢAREA
Părţile exterioare din plastic pot fi curăţate 
cu o cârpă umedă. Deşi aceste părţi sunt 
rezistente la solvenţi, nu utilizaţi NICIODATĂ 
solvenţi. Utilizaţi o cârpă moale şi uscată pentru 
a îndepărta umezeala de pe unealtă înainte de 
a o depozita.

REPARAREA
NOTĂ: Dezasamblarea laserului va anula toate 
garanţiile produsului. 
Pentru asigurarea SIGURANŢEI şi 
a FIABILITĂŢII, reparaţiile, întreţinerea şi 
reglajele trebuiesc efectuate de centrele de 
service autorizate. Prevedeţi repararea uneltei de 
către o persoană calificată, folosind exclusiv piese 
de schimb identice. Astfel, vă asiguraţi că este 
păstrată siguranţa uneltei.
Reparaţiile sau servisarea efectuate de personal 
necalificat pot cauza răniri. Pentru a localiza cel 
mai apropiat centru de service DඍWALT, mergeţi 
la www.DEWALT.eu

ACCESORII
 AVERTISMENT: Deoarece accesoriile, 

altele decât cele oferite de DඍWALT, nu au 
fost testate pentru acest produs, folosirea unor 
astfel de accesorii cu această unealtă poate fi 
periculoasă. Pentru a reduce riscul de vătămare, 
trebuie utilizate exclusiv accesorii recomandate 
DඍWALT împreună cu acest produs. Accesoriile 
ce pot fi adecvate pentru o unealtă, pot crea risc 
de vătămare atunci când sunt utilizate cu altă 
unealtă.

Accesoriile recomandate pentru utilizarea cu 
unealta dumneavoastră sunt disponibile la 
costuri suplimentare la distribuitorul local sau la 
centrul de service autorizat. Dacă aveţi nevoie de 
asistenţă în găsirea oricărui accesoriu, vă rugăm 
să contactaţi

DඍWALT
210 Bath Road; Slough, Berks SL1 3YD
Tel: 01753-56 70 55 Fax: 01753-57 21 12
sau vizitaţi site-ul nostru: www.DEWALT.eu

Unealta dvs. poate fi livrată cu un suport 
magnetic. Acest suport permite montarea unităţii 
pe orice suprafaţă verticală din oţel sau fier cu 
ajutorul magneţilor amplasaţi pe partea din spate 
a suportului.

 ATENŢIE: Nu staţi sub laser atunci când 
acesta este montat în suportul magnetic. În cazul 
în care laserul ar cădea, poate surveni vătămarea 
personală gravă şi deteriorarea de bunuri.

SIGURANŢA ELECTRICĂ
 • Utilizaţi unealta cu acumulator numai cu 

acumulatorii special prevăzuţi. Utilizarea 
oricăror alţi acumulatori poate genera risc de 
incendiu.

 AVERTISMENT: Bateriile pot exploda sau 
pot prezenta scurgeri şi pot cauza vătămări sau 
incendii. Pentru a reduce acest risc:
  •  Respectaţi cu atenţie toate instrucţiunile şi 

avertizările de pe eticheta bateriei şi de pe 
ambalaj.

  •  Introduceţi întotdeauna corect acumulatorii 
respectând polaritatea (+ şi –) marcată pe 
acumulator şi pe echipament.

  •  Nu scurtcircuitaţi bornele acumulatorului.
  •  Nu încărcaţi acumulatorii.
  •  Nu combinaţi acumulatori vechi cu 

acumulatori noi. Înlocuiţi-i pe toţi în acelaşi 
timp cu acumulatori noi de aceeaşi marcă 
şi tip.

  •  Scoateţi imediat acumulatorii consumaţi şi 
eliminaţi-i conform normelor locale.

  •  Nu aruncaţi acumulatorii în foc.
  •  Nu păstraţi acumulatorii la îndemâna 

copiilor.
  •  Scoateţi bateriile în cazul în care nu 

utilizaţi dispozitivul timp de câteva luni.
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Sfârşitul duratei de utilizare
 • NU aruncaţi acest produs împreună 

cu deşeurile menajere.
 • ÎNTOTDEAUNA aruncaţi bateriile 

respectând legile locale.
 • VĂ RUGĂM SĂ RECICLAŢI în 

conformitate cu dispoziţiile locale 
pentru colectarea şi eliminarea 
deşeurilor electrice şi electronice în 
conformitate cu Directiva DEEE.

GARANŢIE
Compania DඍWALT este sigură de garanţia 
produselor sale şi oferă o garanţie restantă 
pentru utilizatorii profesionali ai acestui produs. 
Aceasta declaraţie de garanţie este suplimentară 
şi nu aduce niciun prejudiciu drepturilor 
contractuale ale utilizatorilor profesionişti sau 
drepturilor prevăzute prin lege pentru utilizatorii 
neprofesionişti. Garanţia este valabilă pe teritoriile 
Statelor Membre ale Uniunii Europene şi în Zona 
Europeană de Comerţ Liber.

• 30 DE ZILE FĂRĂ RISC, SATISFACŢIE 
GARANTATĂ •

Dacă nu sunteţi pe deplin satisfăcut de 
performanţa uneltei dvs. DඍWALT, returnaţi 
produsul în 30 de zile împreună cu toate 
componentele sale la centrul de achiziţie, pentru 
schimbare sau returnarea sumei achitate. 
Produsul trebuie să prezinte urme de uzură sau 
deteriorare şi trebuie să faceţi dovada actelor de 
achiziţie.
• CONTRACT DE SERVICE GRATUIT UN AN 

DE ZILE •
Dacă aveţi nevoie de întreţinere sau reparaţii 
pentru unealta dumneavoastră DඍWALT, în 
primele 12 luni după achiziţionarea produsului, 
beneficiaţi de o intervenţie la service gratuită. 
Aceasta va fi efectuată gratuit la un centru de 
service autorizat DඍWALT. Trebuie să faceţi 
dovada actelor de achiziţie. Include manopera. 
Exclude accesoriile şi piesele de schimb în 
afară de cazul în care acestea se defectează în 
garanţie.
• GARANŢIE COMPLETĂ TIMP DE UN AN •

Dacă produsul dvs. DඍWALT se defectează 
din cauza materialelor cu defecte sau a calităţii 
execuţiei în 12 luni de la data achiziţiei, DඍWALT 
garantează înlocuirea gratuită a tuturor pieselor 
defecte sau înlocuirea gratuită - la latitudinea 
noastră - a unităţii care face dovada că:
 • Produsul nu a fost utilizat necorespunzător;

 • Produsul trebuie să prezinte urme de uzură 
sau deteriorare;

 • Reparaţiile nu au fost efectuate de persoane 
neautorizate;

 • Aţi făcut dovada actelor de achiziţie.
 • Produsul este returnat complet cu toate 

componentele sale originale
Dacă doriţi să faceţi o reclamaţie, contactaţi 
distribuitorul local sau verificaţi locaţia celui mai 
apropiat centru autorizat de reparaţii DඍWALT 
din catalogul DඍWALT sau contactaţi biroul local 
DඍWALT la adresa indicată în acest manual. 
O listă completă a agenţilor autorizaţi pentru 
reparaţii DඍWALT, precum şi detalii complete 
ale serviciilor post vânzare sunt disponibile pe 
internet la adresa: www.DEWALT.eu
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Defi niţii: Instrucţiuni de 
siguranţă
Definiţiile de mai jos descriu nivelul de severitate 
al fiecărui cuvânt de semnalizare. Vă rugăm să 
citiţi manualul şi să fiţi atenţi la aceste simboluri.
    PERICOL: Indică o situaţie 

periculoasă imediată care, dacă nu 
este evitată, va determina decesul sau 
vătămarea gravă.

    AVERTISMENT: Indică o situaţie 
potenţial periculoasă care, dacă 
nu este evitată, ar putea determina 
decesul sau vătămarea gravă.

    ATENŢIE: Indică o situaţie potenţial 
periculoasă care, dacă nu este evitată, 
poate determina vătămări minore sau 
medii.

   OBSERVAŢIE: Indică o practică 
necorelată cu vătămarea corporală 
care, dacă nu este evitată, poate 
determina daune asupra bunurilor.

Dacă aveţi orice întrebări sau comentarii 
despre această unealtă sau orice unealtă 
DඍWALT, mergeţi la www.dewalt.com pe 
Internet.
    AVERTISMENT: Citiţi şi înţelegeţi 

toate instrucţiunile. Nerespectarea 
avertizărilor şi a instrucţiunilor poate 
conduce la electrocutare, incendii şi/
sau vătămări grave.

PĂSTRAŢI ACESTE INSTRUCŢIUNI
    AVERTISMENT: Expunere la radiaţii 

laser. Nu demontaţi şi nu modificaţi 
nivela laser. Înăuntru nu există 
componente ce pot fi reparate de 
către utilizator. Acest fapt poate 
conduce la vătămarea gravă 
a ochilor.

    AVERTISMENT: Radiaţii 
periculoase. Utilizarea altor controale 
sau reglaje sau efectuarea altor 
proceduri decât cele specificate 
în acest manual pot conduce la 
expunerea periculoasă la radiaţii.

Eticheta de pe unealtă poate include următoarele 
simboluri.
V ........................volţi
mW ....................milliwaţi

 ..........simbol de avertizare laser
nm .....................lungime de undă în nanometri
2 ........................Laser clasa 2

ETICHETE DE AVERTIZARE
Pentru confortul şi siguranţa dumneavoastră, 
următoarele etichete sunt pe laser.

  AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul 
de rănire, utilizatorul trebuie să citească 
manualul de instrucţiuni.

  AVERTIZARE: RADIAŢIE LASER. 
NU PRIVIŢI ÎN FASCICULUL LASER. 
Produs laser clasa 2

 • Nu utilizaţi laserul în atmosfere explozive, 
cum ar fi în prezenţa lichidelor, gazelor 
sau pulberilor explozive. Uneltele electrice 
generează scântei ce pot aprinde pulberile 
sau vaporii.

 • Utilizaţi laserul numai cu acumulatorii 
special prevăzuţi. Utilizarea oricăror alţi 
acumulatori poate genera risc de incendiu.

 • Nu păstraţi laserul inactiv la îndemâna 
copiilor şi a altor persoane neinstruite. 
Laserele sunt periculoase în mâinile 
utilizatorilor neinstruiţi.

 • Utilizaţi numai accesoriile recomandate de 
producător pentru modelul dvs. Accesoriile 
ce pot fi adecvate pentru un laser pot crea 
risc de vătămare atunci când sunt utilizate cu 
un alt laser.

 • Operaţiile de service asupra uneltei trebuie 
să fie efectuate numai de către personal de 
reparaţii calificat. Reparaţiile sau servisarea 
efectuate de personal necalificat pot cauza 
vătămări. Pentru a localiza cel mai apropiat 
centru de service DਤWALT mergeţi la 
www.dewalt.com pe Internet.

 • Nu utilizaţi instrumente optice precum 
un telescop sau un nivelmetru pentru 
a vizualiza fasciculul laser. Acest fapt poate 
conduce la vătămarea gravă a ochilor.

 • Nu poziţionaţi laserul într-o poziţie ce 
poate determina pe oricine să privească 
intenţionat sau neintenţionat în fasciculul 
laser. Acest fapt poate conduce la vătămarea 
gravă a ochilor.

 • Nu poziţionaţi laserul lângă o suprafaţă 
reflectorizantă ce poate reflecta fasciculul 
laser spre ochii cuiva. Acest fapt poate 
conduce la vătămarea gravă a ochilor.

 • Opriţi laserul atunci când nu este utilizat. 
Lăsarea laserului pornit măreşte riscul de 
a privi în fasciculul laser.
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 • Nu modificaţi în niciun fel laserul. 
Modificarea uneltei poate conduce la 
expunerea periculoasă la radiaţii laser.

 • Nu operaţi laserul în apropierea copiilor 
sau nu permiteţi copiilor să utilizeze 
laserul. Acest fapt poate conduce la 
vătămarea gravă a ochilor.

 • Nu îndepărtaţi sau nu deterioraţi 
etichetele de avertizare. În cazul 
îndepărtării etichetelor, utilizatorii sau alte 
persoane se pot expune involuntar la radiaţii.

 • Poziţionaţi bine laserul pe o suprafaţă 
orizontală. În cazul în care laserul cade, 
se poate produce deteriorarea laserului sau 
vătămări grave.

INFORMAŢII LASER
 • Linia laser DCE089G, DCE089R cu 3 

fascicule 360° şi linia laser DCE0811G, 
DCE0811R cu 2 fascicule 360° sunt produse 
laser din clasa 2. Laserele sunt autonivelante 
şi pot fi utilizate pentru alinierea orizontală 
(nivelă) şi verticală (fir cu plumb).

    AVERTISMENT: Citiţi şi înţelegeţi 
toate instrucţiunile. Nerespectarea 
tuturor instrucţiunilor enumerate 
în continuare poate conduce la 
electrocutare, incendii şi/sau vătămări 
personale grave.

Zona de lucru
 • Păstraţi zona de lucru curată şi bine 

iluminată. Bancurile de lucru dezordonate şi 
zonele întunecate înlesnesc accidentele.

 • Nu operaţi uneltele electrice în atmosfere 
inflamabile, cum ar fi în prezenţa lichidelor, 
gazelor sau pulberilor explozive.

 • Ţineţi la distanţă copiii şi persoanele din jur 
în timp ce operaţi o unealtă laser. Distragerea 
atenţiei poate conduce la pierderea 
controlului.

Siguranţa electrică
 • Utilizaţi unealta cu acumulator numai cu 

acumulatorii special prevăzuţi. Utilizarea 
oricăror alţi acumulatori poate genera risc de 
incendiu.

Prezentarea produsului
    AVERTISMENT: Nu modificaţi 

niciodată unealta sau vreo 
componentă a acesteia. Aceasta 
poate conduce la deteriorarea 
laserului sau la vătămări corporale.

Figura 2 - Interfaţa bateriei A
Figura 1A - Blocaj pendul B
Figura 1B - Tastatură C
Figura 1B - Buton PORNIT/OPRIT: linie laser 
orizontală D
Figura 1B - Buton PORNIT/OPRIT: linie laser 
laterală E
Figura 1B -Buton PORNIT/OPRIT: linie laser 
frontală (dor la DCE089R/G) F
Figura 2 - Suport pivot magnetic G
Figura 4 - Filet de montare trepied (1/4 - 20 şi 5/8 
-11) I
Figura 1B - Indicator pentru nivelul bateriei J
Figura 5 - Clemă pentru montarea pe plafon K
Figura 5 - Montarea pe plafon L
Figura 5 - Orificiu filetat M

Baterii şi alimentare
 • Acest instrument este alimentat cu următorii 

acumulatori DਤWALT 10,8 V: DCB120, 
DCB127 sau poate fi, de asemenea, alimentat 
de la pachetul de alimentare DਤWALT AA 
care poate incluse 4 baterii AA.

  Notă: Pachetul de baterii AA este recomandat 
numai pentru utilizarea cu laserul roşu.

Instalarea bateriilor / 
îndepărtarea
UTILIZAREA PACHETULUI DE BATERII AA:
    ATENŢIE: Pachetul de baterii AA este 

conceput special pentru a fi utilizat 
numai cu produse laser compatibile 
DਤWALT 10,8 V şi nu poate fi folosit la 
alte unelte. Nu încercaţi să modificaţi 
produsul.

Pentru montarea bateriilor:
 • Ridicaţi capacul compartimentului pentru 

acumulatori conform figurii 6A .
 • Introduceţi patru baterii AA noi în 

compartiment şi aşezaţi-le conform 
marcajelor (+) şi (-) de pe capacul uşiţei.

 • Instalaţi pachetul de baterii AA aşa cum se 
arată în figura 6B .

UTILIZAREA PACHETULUI DE ACUMULATORI 
10,8 V DEWALT:
 • Instalaţi pachetul de acumulatori 10,8 V aşa 

cum se arată în figura 6B .
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    AVERTISMENT: Bateriile pot 
exploda sau pot prezenta scurgeri 
şi pot cauza vătămări sau incendii. 
Pentru a reduce acest risc:

 • Respectaţi cu atenţie toate instrucţiunile şi 
avertizările de pe eticheta bateriei şi de pe 
ambalaj şi broşura însoţitoare.

 • Introduceţi întotdeauna corect acumulatorii 
respectând polaritatea (+ şi –) marcată pe 
acumulator şi pe echipament.

 • Nu scurtcircuitaţi bornele acumulatorului.
 • Nu încărcaţi bateriile de unică folosinţă.
 • Nu combinaţi acumulatori vechi cu acumulatori 

noi. Înlocuiţi-i pe toţi în acelaşi timp cu 
acumulatori noi de aceeaşi marcă şi tip.

 • Scoateţi imediat acumulatorii consumaţi şi 
eliminaţi-i conform normelor locale.

 • Nu aruncaţi acumulatorii în foc.
 • Nu păstraţi acumulatorii la îndemâna copiilor.
 • Scoateţi acumulatorii atunci când dispozitivul 

nu este în uz.
 • Utilizaţi numai încărcătorul specificat pentru 

pachetul dvs. de acumulatori.

SIGURANŢA CORPORALĂ
 • Fiţi precauţi, fiţi atenţi la ceea ce faceţi şi 

respectaţi regulile de bun simţ atunci când 
operaţi o unealtă electrică. Nu utilizaţi unealta 
atunci când sunteţi obosiţi sau când vă 
aflaţi sub influenţa drogurilor, alcoolului sau 
medicaţiei. Un moment de neatenţie în timpul 
operării uneltelor electrice poate conduce la 
vătămări corporale grave.

 • Utilizaţi echipamentul de protecţie personală. 
Purtaţi întotdeauna ochelari de protecţie. 
Echipamentul de protecţie precum măştile 
anti-praf, încălţămintea de siguranţă 
antiderapantă, căştile sau dopurile pentru 
urechi utilizate pentru anumite condiţii de 
lucru vor reduce vătămările corporale.

UTILIZAREA ŞI ÎNGRIJIREA UNELTEI
 • Nu utilizaţi unealta în cazul în care 

întrerupătorul nu comută în poziţia pornit şi 
oprit. Orice unealtă ce nu poate fi controlată 
cu ajutorul întrerupătorului este periculoasă şi 
trebuie să fie reparată.

 • Nu depozitaţi uneltele electrice la îndemâna 
copiilor şi nu permiteţi persoanelor 
nefamiliarizate cu unealta de lucru sau cu 
aceste instrucţiuni să o utilizeze. Uneltele cu 
laser sunt periculoase în mâinile utilizatorilor 
neinstruiţi.

 • Utilizaţi numai accesoriile recomandate de 
producător pentru modelul dvs. Accesoriile ce 
pot fi adecvate pentru o unealtă, pot crea risc 
de vătămare atunci când sunt utilizate cu altă 
unealtă.

SERVISAREA
 • Operaţiile de service asupra uneltei trebuie 

să fie efectuate numai de către personal de 
reparaţii calificat. Reparaţiile sau servisarea 
efectuate de personal necalificat pot provoca 
răniri.

 • La intervenţiile de service la unealtă, 
utilizaţi numai piese de schimb identice. 
Urmaţi instrucţiunile din secţiunea 
Întreţinerea din acest manual. Utilizarea 
de piese neautorizate sau nerespectarea 
instrucţiunilor de întreţinere pot crea un risc 
de electrocutare sau rănire.

Pentru a localiza cel mai apropiat centru de 
service DඍWALT mergeţi la http://www.dewalt.
com pe Internet.

Sfaturi pentru utilizare
 • Utilizaţi doar baterii AA noi, de înaltă 

calitate, sau acumulatori specificaţi 
DਤWALT10,8 V Li-Ion pentru cele mai bune 
rezultate.

 • Asiguraţi-vă că acumulatorii sunt în stare 
bună de funcţionare. Dacă lumina roşie 
a indicatorului de baterie slabă clipeşte, 
înseamnă că acumulatorii trebuie înlocuiţi.

 • Pentru a prelungi durata de viaţă 
a acumulatorilor, opriţi laserul atunci când nu 
lucraţi cu el sau când marcaţi fasciculul.

 • Pentru a asigura precizia operaţiunilor 
efectuate, verificaţi periodic calibrarea 
laserului. Consultaţi Verificarea în teren 
a calibrării.

 • Înainte de a încerca să utilizaţi laserul, 
asiguraţi-vă că este bine amplasat pe 
o suprafaţă relativ netedă şi stabilă.

 • Marcaţi întotdeauna centrul fasciculului creat 
de laser.

 • Modificările extreme de temperatură pot 
cauza mişcarea componentelor interne ce pot 
afecta precizia. Verificaţi frecvent acurateţea 
în timpul lucrului. Consultaţi Verificarea în 
teren a calibrării.

 • Dacă aţi scăpat cumva laserul, verificaţi-l 
pentru a vă asigura că este încă calibrat. 
Consultaţi Verificarea în teren a calibrării.
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INDICATOR ACUMULATOR SLAB
Laserele DCE089G, DCE089R, DCE0811G 
şi DCE0811R sunt echipate cu un indicator de 
baterie aşa cum se arată în Figura 1B.
Indicatorul bateriei arată capacitatea rămasă prin 
LED-uri, fiecare reprezentând 25%. LED-ul de jos 
va aprinde şi va lumina intermitent, indicând faptul 
că nivelul este scăzut (sub 12,5%) şi bateriile 
trebuie să fie înlocuite. Este posibil ca laserul 
să continue să funcţioneze pentru o perioadă 
scurtă de timp în timp ce acumulatorii continuă 
să se descarce dar fascicolul(fasciculele)s vor 
diminua rapid. După instalarea noilor acumulatori 
şi repornirea laserului, fasciculul(fasciculele) îşi 
vor recăpăta intensitatea, iar indicatorul de nivel 
al bateriei va indica capacitatea completă. (Un 
fascicul laser intermitent nu este determinat de 
descărcarea acumulatorilor; consultaţi secţiunea 
Indicatorul de semnalizare în afara limitei de 
înclinaţie.) Dacă toate cele 4 LED-uri de pe 
indicator luminează intermitent continuu clipi acest 
lucru nu indică o baterie descărcată; consultaţi 
„LED-urile indicatorului pentru baterie luminează 
intermitent” la Remedierea problemelor.

Operare
PORNIREA ŞI OPRIREA LASERULUI 
(CONSULTAŢI FIGURA 1)
Cu laserul oprit, aşezaţi-l pe o suprafaţă dreaptă. 
Glisaţi comutatorul de blocare pendular B la 
poziţia Deblocat/PORNIT. Modelul DCE089G/R 
are trei pe butoane PORNIT/OPRIT pe tastatură 
C unul pentru linia laser de orizontală D, unul 
pentru linia laser verticală lateral E şi unul 
pentru linia laser verticală frontal F (doar la 
DCE089G/R).
DCE0811G/R are două linii; o linie orizontală şi 
o linie verticală lateral. Fiecare linie laser este 
activată prin apăsarea întrerupătorului propriu de 
PORNIRE/OPRIRE de pe tastatură. Liniile laser 
pot fi activate câte una sau toate odată. Apăsând 
încă o dată tastele de PORNIRE/OPRIRE se 
dezactivează liniile laser. Glisaţi întotdeauna 
comutatorul pendular în poziţia OPRIT/Blocat, 
atunci când laserul nu este în funcţiune. În cazul 
în care comutatorul de blocare pendular nu este 
în poziţia de blocare toate cele 4 LED-uri vor clipi 
continuu pe indicatorul bateriei.

UTILIZAREA LASERELOR
Indicatorul de NIVEL în afara limitei
Lasere sunt concepute pentru autonivelare. 
Dacă laserul a fost înclinat atât de mult încât nu 
poate să se autoniveleze (> 4°), fasciculul laser 
va lumina intermitent. Există două secvenţe 
intermitente asociate cu starea în afara limitei: 

(i) între 4° şi 10° fasciculele sunt intermitente 
un ciclu constant; (ii) la unghiuri mai mari de 
10° fasciculele sunt intermitente cu un ciclu de 
trei luminări. Când fasciculele sunt intermitente 
NU SUNT LA NIVEL (SAU LA PLUMB) ŞI NU 
TREBUIE UTILIZATE PENTRU DETERMINAREA 
SAU MARCAREA NIVELULUI SAU PLUMBULUI.
Încercaţi să aşezaţi laserul pe o suprafaţă mai 
dreaptă.
Utilizarea suportului pivotant (Consultaţi figura 2)
   AVERTISMENT: Aşezaţi laserul şi/

sau suportul pentru montat pe perete 
pe o suprafaţă stabilă. În cazul în 
care laserul ar cădea, poate surveni 
vătămarea personală gravă şi 
deteriorarea de bunuri.

Laserul are un suport magnetic pivotant G ataşat 
permanent de unitate. Acest suport permite 
montarea unităţii pe orice suprafaţă verticală 
din oţel sau fier. Câteva exemple comune de 
suprafeţe pretabile ar fi stâlpii de susţinere din 
oţel, ramele din oţel ale uşilor şi profile din oţel. 
Suportul are, de asemenea, o fantă pentru montaj 
H permiţând unităţii să fie atârnată de un cui sau 
un şurub pe orice tip de suprafaţă.

Utilizarea laserului cu suportul de montare pe 
plafon (Consultaţi figura 5)
Suportul de montare pe plafon L (dacă este 
inclus) oferă mai multe opţiuni de montare pentru 
laser. Suportul de montare pe plafon are la un 
capăt o clemă K care poate fi fixată într-un colţ al 
peretelui pentru montarea tavanelor suspendate. 
La fiecare capăt al suportului de prindere pe 
perete există un orificiu pentru şurub M permiţând 
acestuia să fie ataşat de orice suprafaţă pe care 
există un cui sau un şurub. Odată ce suportul 
este fixat, placa sa metalică asigură o suprafaţă 
de care poate fi ataşat suportul magnetic pivotant 
G. Poziţia laserului poate fi ajustată acum glisând 
suportul pivotant magnetic în sus sau în jos pe 
suportul de perete.

Folosirea laserelor cu accesorii
Laserele sunt echipate cu filete interioare de 
1/4” - 20 şi 5/8” - 11, situate pe partea inferioară 
a unităţii. Acestea au rolul de a permite montarea 
accesoriilor DඍWALT. Folosiţi doar accesorii 
DඍWALT destinate utilizării cu acest produs. 
Urmaţi instrucţiunile ce însoţesc accesoriile.
   ATENŢIE: Utilizarea oricărui alt 

accesoriu nerecomandat pentru 
această unealtă ar putea fi 
periculoasă.

Dacă aveţi nevoie de asistenţă în identificarea 
oricărui accesoriu, vă rugăm să contactaţi cel 
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mai apropiat centru de service DඍWALT sau să 
mergeţi la www.dewalt.com pe Internet.

Nivelarea laserelor
Atâta timp cât laserul este calibrat corespunzător, 
acesta se va autonivela.
Fiecare laser este calibrat din fabrică pentru 
a indica corect nivelul atâta timp cât este aşezat 
pe o suprafaţă dreaptă cu o înclinaţie medie de 
± 4°. Nu este necesară reglarea manuală.

ÎNTREŢINEREA
 • Pentru a asigura precizia operaţiunilor 

efectuate, verificaţi periodic calibrarea 
laserului. Consultaţi Verificarea în teren 
a calibrării.

 • Verificarea calibrării şi alte reparaţii de 
întreţinere pot fi efectuate de centrele de 
service DਤWALT.

 • Atunci când nu utilizaţi laserul, depozitaţi-l în 
valiza de depozitare şi transport furnizată. Nu 
depozitaţi laserul la temperaturi mai mici de 
-20 °C (-5 °F) sau mai mari de 60 °C (140 °F).

 • Nu depozitaţi laserul în valiză dacă acesta 
este ud. Laserul trebuie uscat mai întâi 
cu o cârpă moale şi uscată înainte de 
depozitare.

CURĂŢARE
Părţile exterioare din plastic pot fi curăţate 
cu o cârpă umedă. Deşi aceste părţi sunt 
rezistente la solvenţi, nu utilizaţi NICIODATĂ 
solvenţi. Utilizaţi o cârpă moale şi uscată pentru 
a îndepărta umezeala de pe unealtă înainte de 
a o depozita.

Verifi carea şi calibrarea 
preciziei
VERIFICAREA PRECIZIEI –
Fascicul orizontal, direcţia de scanare 
(Consultaţi figura 7)
Verificarea calibrării scanării pe orizontală 
a laserului necesită existenţa a doi pereţi situaţi 
la o distanţă de 9 m (30') unul de altul. Este 
important ca verificarea calibrării să se facă pe 
o distanţă care să nu fie mai mică decât distanţa 
la care va fi utilizată unealta pentru efectuarea 
aplicaţiilor.
 1. Ataşaţi laserul de un perete cu ajutorul 

suportului pivotant, poziţionându-l cu faţa 
direct către peretele opus (poziţia de 0 
grade).

 2. Porniţi fasciculul orizontal şi vertical frontal al 
laserului şi marcaţi poziţia pe peretele opus. 
Marcaţi întotdeauna centrul fasciculului.

 3. Pivotaţi laserul în poziţia de 180 de grade şi 
marcaţi poziţia fasciculului pe peretele opus.

 4. Măsuraţi distanţa pe verticală între marcajele 
cele mai de jos A şi cele de mai sus B. 
Dacă măsurătorile sunt mai mari decât 
valorile afişate mai jos, laserul trebuie reparat 
la un centru de service autorizat.

Distanţa între pereţi Distanţa admisibilă 
între marcaje

9 m (30’) 3,0 mm (1/8")
12 m (40’) 4,0 mm (5/32")
15 m (50’) 5,0 mm (7/32")

VERIFICAREA PRECIZIEI –
Fascicul orizontal, direcţia devierii (Consultaţi 
figura 8)
Verificarea calibrării devierii pe orizontală 
a laserului necesită existenţa unui singur 
perete cu o lungime de 30’ (9 m). Este 
important ca verificarea calibrării să se facă 
pe o distanţă care să nu fie mai mică decât 
distanţa la care va fi utilizată unealta pentru 
efectuarea aplicaţiilor.
 1. Ataşaţi laserul la una din marginile unui 

perete cu ajutorul suportului pivotant.
 2. Porniţi fasciculul orizontal al laserului 

şi pivotaţi laserul spre marginea opusă 
a peretelui şi relativ paralel cu peretele 
învecinat.

 3. Marcaţi centrul fasciculului laser în două 
puncte (ⓒ, ⓓ) la cel puţin 30’ (9 m).

 4. Montaţi unealta la celălalt capăt al peretelui.
 5. Porniţi fasciculul orizontal al laserului şi 

pivotaţi laserul înapoi spre marginea iniţială 
a peretelui şi relativ paralel cu peretele 
învecinat.

 6. Reglaţi înălţimea laserului în aşa fel încât 
centrul fasciculului să fie aliniat cu cel mai 
apropiat marcaj ⓓ.

 7. Marcaţi centrul fasciculului ⓔ chiar deasupra 
sau dedesubtul celui mai îndepărtat semn ⓒ.

 8. Măsuraţi distanţa dintre aceste două semne 
(ⓒ, ⓔ). Dacă măsurătorile sunt mai mari 
decât valorile afişate mai jos, laserul trebuie 
reparat la un centru de service autorizat.
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Distanţa între pereţi Distanţa admisibilă 
între marcaje

9 m (30’) 6,0 mm (1/4")
12 m (40’) 8,0 mm (5/16")
15 m (50’) 10,0 mm (13/32")

VERIFICAREA PRECIZIEI –
Fascicul pe verticală (Consultaţi figura 9)
Verificarea calibrării laserului pe verticală (cu 
plumb) poate fi efectuată cu precizie atunci când 
există o înălţime substanţială pe verticală, ideal 
fiind 30’ (9 m), cu o persoană pe podea care să 
poziţioneze laserul şi alta aproape de tavan care 
să marcheze poziţia fasciculului. Este important 
ca verificarea calibrării să se facă pe o distanţă 
care să nu fie mai mică decât distanţa la care va 
fi utilizată unealta pentru efectuarea aplicaţiilor.
 1. Aşezaţi laserul pe podea şi porniţi ambele 

fascicule verticale.
 2. Marcaţi poziţia în care fasciculele 

intersectează podeaua (ⓕ, ⓖ) şi tavanul ⓗ. 
Marcaţi întotdeauna centrul punctelor laser.

 3. Rotiţi laserul cu 180 de grade şi repoziţionaţi-l 
aproape de al doilea marcaj ⓖ astfel încât 
fasciculul să treacă este exact pe marcajele 
originale (ⓕ, ⓖ) de pe podea.

 4. Marcaţi locul în care fasciculul intersectează 
tavanul ⓙ.

 5. Măsuraţi distanţa dintre cele două semne 
de pe tavan (ⓗ, ⓙ). Dacă măsurătorile 
sunt mai mari decât valorile afişate mai jos, 
laserul trebuie reparat la un centru de service 
autorizat.

Înălţimea plafonului Distanţa admisibilă 
între marcaje

2,5 m (8’) 1,5 mm (1/16")
3 m (10’) 2,0 mm (3/32")
4 m (14’) 2,5 mm (1/8")
6 m (20’) 4 m (5/32’)
9 m (30’) 6 m (1/4’)

Verificarea preciziei de 30° între fascicule 
verticale (DCE089R/G) (Consultaţi figura 0)
Verificarea preciziei la 30° necesită o zonă 
deschisă a podelei de cel puţin 10 m × 5 m (33’ 
× 18’). Consultaţi Figura 9 pentru poziţionarea 
laserului la fiecare pas şi pentru localizarea 
marcajelor efectuate la fiecare pas. Marcaţi 
întotdeauna centrul punctelor laser.
 1. Aşezaţi laserul într-un colţ pe podea şi porniţi 

fasciculul vertical lateral.

 2. Marcaţi centrul fasciculului în trei puncte 
(ⓐ, ⓑ, ⓒ) pe podea de-a lungul liniei laser. 
Marcajul ⓑ trebuie să fie la mijlocul liniei 
laser.

 3. Mutaţi laserul în marcajul ⓑ şi porniţi ambele 
fascicule verticale.

 4. Aşezaţi punctul de intersecţie a fasciculului 
chiar pe marcajul ⓑ, cu fasciculul aliniat cu 
marcajul ⓒ.

 5. Marcaţi un punct ⓓ de-a lungul fasciculului 
vertical lateral la cel puţin 5 m (18’) de unitate.

 6. Rotiţi laserul peste marcajul b în aşa fel încât 
fasciculul vertical drept să treacă printre 
marcajele ⓑ, ⓓ.

 7. Marcaţi punctul ⓔ unde fasciculul vertical 
lateral trece peste marcajul ⓓ.

 8. Măsuraţi distanţa dintre marcaje ⓓ şi ⓔ. 
Dacă măsurătorile sunt mai mari decât 
valorile afişate mai jos, laserul trebuie reparat 
la un centru de service autorizat.

Distanţa de la 
A la B

Distanţa admisibilă între 
marcaje

4 m (14’) 3,5 mm (5/32")
5 m (17’) 4,5 mm (3/16")
6 m (20’) 5,5 mm (7/32")
7 m (23’) 6 m (1/4’)

Depanare
Laserul nu mai porneşte
 • Asiguraţi-vă că bateriile AA (când sunt 

folosite) sunt instalate corect conform 
marcajelor (+) şi (–) de pe partea interioară 
a uşiţei compartimentului pentru acumulatori.

 • Asiguraţi-vă că bateriile sau acumulatorii 
sunt în stare bună de funcţionare. Dacă aveţi 
dubii, încercaţi să montaţi baterii noi.

 • Asiguraţi-vă că bornele bateriilor sunt curate 
şi fără depuneri de praf sau corodate. 
Menţineţi nivela laser uscată şi utilizaţi doar 
acumulatori de firmă noi şi de bună calitate 
pentru a reduce posibilitatea de curgere 
a acestora.

 • Dacă unitate laser ajunge la o temperatură 
de peste 50 °C (120 °F), aceasta nu va porni. 
Dacă laserul a fost depozitat la temperaturi 
foarte ridicate, lăsaţi-l să se răcească. 
Laserul nu va fi deteriorat dacă apăsaţi 
întrerupătorul de pornire/oprire înainte 
ca acesta să se ajungă la temperatura 
corespunzătoare de operare.
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Fasciculul laser este intermitent
Lasere sunt concepute să se autoniveleze de 
până la o medie de 4° în toate direcţiile. Dacă 
laserul este înclinat atât de mult încât mecanismul 
intern nu se poate autonivela, fasciculele laser 
vor pâlpâi - limita de înclinare a fost depăşită. 
FASCICULELE CARE PÂLPÂIE NU SUNT 
LA NIVEL SAU LA PLUMB ŞI NU TREBUIE 
UTILIZATE PENTRU DETERMINAREA SAU 
MARCAREA NIVELULUI SAU PLUMBULUI. 
Încercaţi să aşezaţi laserul pe o suprafaţă mai 
dreaptă.

Fasciculele laser nu se opresc din mişcare
Laserul este un instrument de precizie. De aceea, 
dacă nu este poziţionat pe o suprafaţă stabilă 
(şi fixă), laserul va continua să încerce să caute 
nivelul. Dacă fasciculul nu se opreşte din mişcare, 
încercaţi să aşezaţi laserul pe o suprafaţă mai 
dreaptă. De asemenea, asiguraţi-vă că suprafaţa 
este relativ plată pentru ca laserul sa fie stabil.
LED-UL DE LA INDICATORUL BATERIEI ESTE 
INTERMITENT
Când toate cele 4 LED-uri luminează 
intermitent continuu pe indicatorul bateriei 
aceasta indică faptul că unitatea nu a fost pe 
deplin oprită comutator de blocare pendular B. 
Comutatorul de blocare pendular trebuie să fie 
întotdeauna plasat în poziţia de BLOCARE/OPRIT 
atunci când laserul nu este folosit.

Accesorii
   AVERTISMENT: Deoarece 

accesoriile, altele decât cele oferite de 
DਤWALT, nu au fost testate cu acest 
produs, utilizarea acestora cu unealta 
dvs. poate fi riscantă. Pentru a reduce 
riscul de vătămare, se recomandă 
numai utilizarea de accesorii DਤWALT 
cu acest produs.

Utilizarea laserului cu accesorii (Consultaţi 
figura 2), medalion)
Laserul este echipat cu filete interioare de 1/4 
- 20 şi 5/8 - 11 (I), situate pe partea inferioară 
a unităţii. Acestea au rolul de a permite montarea 
accesoriilor DඍWALT. Folosiţi doar accesorii 
DඍWALT destinate utilizării cu acest produs. 
Urmaţi instrucţiunile ce însoţesc accesoriile.
Accesoriile recomandate pentru utilizarea cu 
unealta dumneavoastră sunt disponibile la 
costuri suplimentare la distribuitorul local sau la 
centrul de service autorizat. Dacă aveţi nevoie de 
asistenţă în găsirea oricărui accesoriu, vă rugăm 
să vizitaţi siteul nostru www.dewalt.com.

Service şi reparaţii
 • Notă: Dezasamblarea laserului (laserelor) va 

anula toate garanţiile produsului.
Pentru asigurarea SIGURANŢEI şi FIABILITĂŢII 
produsului, reparaţiile, întreţinerea şi reglajele 
trebuiesc efectuate de centrele de service 
autorizate. Reparaţiile sau servisarea efectuate 
de personal necalificat pot cauza răniri. Pentru 
a localiza cel mai apropiat centru de service 
DඍWALT mergeţi la www.dewalt.com pe Internet.
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Specifi caţii
INSTRUMENTUL LASER

Sursa de lumină Diode laser
Lungime de undă laser 620 – 630 nm vizibil (ROŞU) 510 – 530 nm vizibil (VERDE)
Putere laser ≤1,50 mW (fiecare fascicul) PRODUS LASER CLASA 2
Domeniu de lucru 20 m (±65’) ROŞU 35 m (±115’) VERDE

50 m cu detector 60 m cu detector

Precizie (plumb) ±3 mm per 9 m (±1/8” per 30’)
Precizie (Nivel): ±3 mm per 9 m (±1/8” per 30’)
Indicatori

Baterie slabă 1 × intermitenţă LED pe indicator baterie
Unitatea nu este oprită cu comutatorul de 
blocare pendular

4 × intermitenţă LED pe indicator baterie

Fascicule laser intermitente Gama de înclinare este depăşită / unitatea nu este la nivel
Sursa de alimentare Baterii mărime 4 AA (1,5 V) (6 V DC) sau acumulatori 10,8 V DEWALT Pack
Temperatura de funcţionare -10 °C la 50 °C (14 °F la 122 °F)
Temperatura de depozitare -20 °C la 60 °C (-5 °F la 140 °F)
Umiditate Umiditatea relativă maximă 80% pentru temperaturi de până la 31 °C (88 °F) în scădere 

liniară la 50% umiditate relativă la 40 °C (104 °F)
Mediu Rezistent la apă şi praf de IP65



17

Figura 1a Figura 1b

Figura 2
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Siguranţa utilizatorului
   AVERTISMENT:
  •  Citiţi cu atenţie toate instrucţiunile 

de siguranţă şi manualul produsului 
înainte de a utiliza produsul. 
Persoana responsabilă de 
instrument trebuie să se asigure 
că toţi utilizatorii înţeleg şi respectă 
aceste instrucţiuni.

  •  Păstraţi toate secţiunile din manual 
pentru referinţa pentru viitor.

Siguranţa pachetului de 
acumulatori Li Ion
UTILIZAREA ŞI ÎNGRIJIREA UNELTELOR CU 
ACUMULATOR
 a) Reîncărcaţi folosind exclusiv încărcătorul 

specificat de către producător. Un încărcător 
adecvat pentru un anumit tip de acumulator 
poate genera risc de incendiu atunci când 
este utilizat cu un alt tip de acumulator.

 b) Utilizaţi uneltele laser exclusiv împreună cu 
acumulatorii specificaţi. Utilizarea oricăror alţi 
acumulatori poate genera riscuri de vătămare 
şi incendiu.

 c) Atunci când produsul nu este utilizat, păstraţi-l 
ferit de alte obiecte metalice, precum agrafe 
de birou, monede, chei, cuie, şuruburi sau alte 
obiecte metalice mici ce ar putea crea prin 
contact conexiunea între cele două borne. 
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate 
determina arsuri sau incendii.

 d) În condiţii de utilizare incorectă, este posibil 
să fie evacuat lichid din baterie; evitaţi 
contactul cu acesta. În cazul în care survine 
contactul accidental, clătiţi cu apă. În cazul 
în care lichidul intră în contact cu ochii, 
consultaţi, de urgenţă, medicul. Lichidul 
evacuat din acumulator poate cauza iritaţii 
sau arsuri.

REPARAREA
 • Operaţiile de service asupra uneltei trebuie 

să fie efectuate numai de către personal de 
reparaţii calificat. Reparaţiile sau servisarea 
efectuate de personal necalificat pot 
cauza vătămări. Pentru a localiza cel mai 
apropiat centru de service DඍWALT apelaţi 
1-800-4-DඍWALT (1-800-433-9258) sau 
mergeţi la http:// www.DEWALT.com pe 
Internet.

SIGURANŢA BATERIEI ŞI ÎNCĂRCĂTORULUI
 • Nu demontaţi unealta, acumulatorul sau 

încărcătorul. Înăuntru nu există componente 
ce pot fi reparate de către utilizator.

 • Nu modificaţi în niciun fel unealta. 
Modificarea uneltei poate duce la vătămări 
corporale sau defectarea acesteia

Instrucţiuni importante de siguranţă pentru toţi 
acumulatorii
Atunci când comandaţi acumulatori de schimb, 
asiguraţi-vă că includeţi numărul de catalog şi 
tensiunea. Consultaţi tabelul de la finalul acestui 
manual pentru compatibilitatea încărcătoarelor şi 
a acumulatorilor. Acumulatorul nu este complet 
încărcat când îl scoateţi din cutie. Înainte de 
a utiliza acumulatorul şi încărcătorul, citiţi 
instrucţiunile de siguranţă de mai jos. Apoi urmaţi 
procedurile de încărcare menţionate.
CITIŢI TOATE INSTRUCŢIUNILE
 • Nu încărcaţi sau nu utilizaţi acumulatorul în 

atmosfere explozive, cum ar fi în prezenţa 
lichidelor, gazelor sau pulberilor explozive. 
Introducerea sau scoaterea acumulatorului 
din încărcător poate aprinde pulberile sau 
vaporii.

 • NICIODATĂ nu introduceţi acumulatorul forţat 
în încărcător. NU modificaţi acumulatorul 
în niciun fel pentru a intra într-un încărcător 
necompatibil deoarece acesta se poate 
rupe cauzând vătămări corporale grave. 
Consultaţi tabelul de la finalul acestui manual 
pentru compatibilitatea încărcătoarelor şi 
a acumulatorilor.

 • Încărcaţi acumulatorii numai în încărcătorul 
furnizat împreună cu produsul.

 • NU stropiţi sau nu scufundaţi în apă sau alte 
lichide.

 • Nu depozitaţi sau nu utilizaţi unealta şi 
acumulatorul în locaţii în care temperatura 
poate atinge sau depăşi 105 °F (40 °C) 
(precum ateliere în aer liber sau construcţii 
metalice pe timpul verii).

   AVERTISMENT: Pericol de incendiu. 
Nu încercaţi niciodată să deschideţi 
acumulatorul sub niciun motiv. În 
cazul în care acumulatorul este crăpat 
sau deteriorat, nu îl introduceţi în 
încărcător. Nu striviţi, nu scăpaţi sau 
nu deterioraţi acumulatorul. Nu utilizaţi 
un acumulator sau un încărcător 
care a suferit o lovitură puternică, 
a fost scăpat pe jos, a fost călcat sau 
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deteriorat în vreun fel (ex. înţepat 
cu un cui, lovit cu un ciocan, călcat 
în picioare). Acumulatorii deterioraţi 
trebuie returnaţi la centrul de service 
pentru reciclare.

   AVERTISMENT: Pericol de incendiu. 
Nu depozitaţi şi nu transportaţi 
acumulatorii astfel încât obiectele 
metalice să poată intra în contact cu 
bornele expuse ale acumulatorului. De 
exemplu, nu puneţi bateria în şorţuri, 
buzunare, cutii de scule, cutii de kit 
de produs, sertare, etc., alături de 
cuie, şuruburi, chei etc. Transportarea 
poate provoca incendii în cazul în 
care bornele bateriei vin în contact cu 
materiale conductoare, cum ar fi chei, 
monede, unelte de mână şi altele 
asemenea. Transportul acumulatorilor 
Li Ion este reglementat, astfel că 
la transportarea acumulatorilor 
asiguraţi-vă că bornele acestora sunt 
protejate şi bine izolate de materialele 
cu care ar putea intra în contact şi 
care ar putea cauza un scurtcircuit. 
Verificaţi reglementările pentru 
transport, ambalare şi expediere cu 
operatorul dvs. de expediţii, înainte de 
a transporta acumulatorii Li Ion.

INSTRUCŢIUNI SPECIFICE DE SIGURANŢĂ 
PENTRU LITIU ION (LI ION)
 • Nu incineraţi acumulatorul chiar dacă este 

foarte deteriorat sau dacă este complet 
uzat. Acumulatorul poate exploda în foc. 
Se creează vapori şi materiale toxice când 
acumulatorii litiu ion sunt arşi.

 • În cazul în care acumulatorul intră în contact 
cu pielea, spălaţi imediat zona cu apă 
şi săpun delicat. În cazul în care lichidul 
acumulatorului intră în ochi, clătiţi ochii 
deschişi timp de 15 minute sau până când 
trece iritaţia. În cazul în care este necesară 
asistenţă medicală, informaţi medicul că 
electrolitul acumulatorului este compus dintr-
un amestec de carbonaţi organici lichizi şi 
săruri de litiu.

 • Conţinutul celulelor deschise ale 
acumulatorului pot cauza iritaţie respiratorie. 
Aerisiţi zona de lucru. În cazul în care 
simptomele persistă, consultaţi medicul.

   AVERTISMENT: Pericol de arsuri. 
Lichidul acumulatorului poate fi 
inflamabil dacă este expus la scântei 
sau flăcări.

Reciclarea
Colectarea selectivă. Acest produs nu trebuie să 
fie aruncat împreună cu gunoiul menajer.
Acumulator reîncărca bil
 • Acest acumulator cu durată lungă de viaţă 

trebuie să fie reîncărcat atunci când nu 
reuşeşte să furnizeze putere suficientă în 
cazul lucrărilor efectuate cu uşurinţă anterior. 
La sfârşitul duratei sale de utilizare, eliminaţi-l 
acordând o atenţie cuvenită mediului 
înconjurător:

 • Consumaţi complet acumulatorul, apoi 
scoateţi-l din unealtă.

 • Bateriile Li-Ion sunt reciclabile. Duceţi 
acumulatorii la reprezentantul dvs. sau la un 
centru local de reciclare. Alternativ, o listă 
a agenţilor de reparaţii DඍWALT autorizaţi 
şi detalii complete despre operaţiile de 
service post-vânzare şi despre datele de 
contact sunt disponibile pe Internet la adresa: 
www.2helpU.com.

Siguranţa bateriei şi 
încărcătorului
Instrucţiuni importante de siguranţă pentru 
toate încărcătoarele de acumulatori
Încărcătoarele
PĂSTRAŢI ACESTE INSTRUCŢIUNI: Acest 
manual conţine instrucţiuni importante de 
siguranţă şi operare pentru încărcătoarele de 
acumulatori.
Unealta utilizează un încărcător DඍWALT. 
Consultaţi tabelul de la finalul acestui manual 
pentru compatibilitatea încărcătoarelor şi 
a acumulatorilor.
 • Înainte de a utiliza încărcătorul, citiţi toate 

instrucţiunile de siguranţă şi marcajele 
de atenţionare de pe încărcător, de pe 
acumulator şi de pe produsul cu acumulator.

   AVERTISMENT: Pericol de şoc 
electric. Nu lăsaţi niciun lichid să 
pătrundă în interiorul încărcătorului. 
Se poate genera şoc electric.

   ATENŢIE: Pericol de arsuri. Pentru 
a reduce riscul de vătămare, încărcaţi 
exclusiv acumulatori DඍWALT. Alte 
tipuri de acumulatori pot exploda, 
determinând vătămări şi daune.
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OBSERVAŢIE: În anumite condiţii, cu încărcătorul 
conectat la sursa de alimentare, încărcătorul 
poate fi scurtcircuitat de materiale străine. 
Materialele străine conductibile precum, fără 
a se limita însă la, praf de la polizare, aşchii 
metalice, vată minerală, folie de aluminiu sau 
orice depunere de particule metalice trebuie ţinute 
la distanţă de compartimentele încărcătorului. 
Deconectaţi întotdeauna încărcătorul de la sursa 
de alimentare atunci când nu există acumulator în 
compartiment. Deconectaţi încărcătorul înainte de 
a încerca să îl curăţaţi.
 • NU încercaţi să încărcaţi acumulatorul cu 

alte încărcătoare decât cele specificate în 
acest manual. Încărcătorul şi acumulatorul 
sunt special concepute să funcţioneze 
împreună.

 • Aceste încărcătoare nu sunt destinate 
altor scopuri decât pentru încărcare 
a acumulatorilor reîncărcaţi-l DඍWALT. 
Orice alte utilizări pot genera risc de incendiu, 
şoc electric sau electrocutare.

 • Nu expuneţi încărcătorul la ploaie sau 
zăpadă.

 • Când deconectaţi încărcătorul, trageţi de 
ştecher şi nu de cablu. Astfel se va reduce 
riscul de deteriorare a ştecherului şi cablului 
electric.

 • Nu poziţionaţi niciun obiect deasupra încăr-
cătorului sau nu poziţionaţi încărcătorul pe 
o suprafaţă moale ce poate bloca fantele de 
aerisire şi poate conduce la o căldură internă 
excesivă. Amplasaţi încărcătorul într-o poziţie 
ferită de orice sursă de căldură. Încărcătorul 
este ventilat prin fantele din partea superioară 
şi din partea inferioară a carcasei.

 • Nu utilizaţi un încărcător care are cablul sau 
ştecherul deteriorate.

 • Nu operaţi încărcătorul dacă a suferit 
o lovitură puternică, dacă a fost scăpat sau 
deteriorat în vreun fel. Duceţi-l la un centru de 
service autorizat.

 • Nu dezasamblaţi încărcătorul; duceţi-l la un 
centru de service autorizat atunci când sunt 
necesare operaţii de service sau reparaţii. 
Reasamblarea incorectă poate genera risc de 
şoc electric, electrocutare sau incendiu.

 • Deconectaţi staţia de încărcare de la priză 
înainte de a încerca orice operaţie de 
curăţare. Astfel se va reduce riscul de şoc 
electric. Scoaterea acumulatorului nu va 
reduce acest risc.

 • NU încercaţi să conectaţi 2 încărcătoare 
simultan.

 • Încărcătorul este conceput să opereze cu 
o tensiune electrică standard de 120 V / 
220 V.

Nu încercaţi să îl utilizaţi cu nicio altă tensiune. 
Această recomandare nu se aplică încărcătorului 
auto.

Procedura de încărcare (Fig. 1)
 1. Conectaţi staţia de încărcare la o priză 

corespunzătoare înainte de a introduce 
acumulatorul.

 2. Introduceţi acumulatorul (C) în încărcător, 
aşa cum este indicat în figura 1, asigurându-
vă că este poziţionat corect. Indicatorul 
luminos roşu (încărcare) va lumina intermitent 
continuu, indicând că procesul de încărcare 
a început.

 3. Finalizarea încărcării va fi indicată de 
indicatorul luminos roşu care va rămâne 
APRINS continuu. Acumulatorul este complet 
încărcat şi poate fi utilizat imediat sau poate fi 
lăsat în încărcător.

Indicatoare de încărcare
Unele încărcătoare sunt concepute pentru 
a detecta anumite probleme care pot apărea cu 
acumulatori. Problemele sunt indicate prin lumina 
roşie intermitentă într-un ritm rapid. Dacă se 
întâmplă acest lucru, reintroduceţi acumulatorul în 
încărcător. Dacă problema persistă, încercaţi un 
pachet de baterii diferit pentru a determina dacă 
încărcătorul este OK. Dacă noua acumulator se 
încarcă corect, atunci înseamnă că acumulatorul 
original este defect şi trebuie returnat la un centru 
de service pentru reciclare. În cazul în care noul 
acumulatorul provoacă aceeaşi indicaţie probleme 
ca şi originalul, testaţi încărcătorul la un centru de 
service autorizat.
DECALAJ ACUMULATOR FIERBINTE/RECE
Unele încărcătoare au o caracteristică de decalaj 
fierbinte/rece: atunci când încărcătorul detectează 
o baterie care este fierbinte, acesta porneşte 
automat decalajul de acumulator fierbinte, 
suspendând încărcarea până când se răceşte. 
După ce acumulatorul s-a răcit, încărcătorul 
comută automat în modul de încărcare. 
Această funcţie asigură o durată maximă de 
viaţă a acumulatorului. Lumina roşie luminează 
intermitent lung, apoi scurt în modul de decalaj 
fierbinte/rece.
MENŢINEREA ACUMULATORULUI ÎN 
ÎNCĂRCĂTOR
Încărcătorul şi acumulatorul pot fi lăsate 
conectate cu LED-ul roşu aprins o perioadă 



21

nedeterminată. Încărcătorul va menţine 
acumulatorul pregătit şi încărcat complet.
NOTĂ: Un acumulator va pierde treptat 
capacitatea de încărcare atunci când este 
păstrat în afara încărcătorului. În cazul în care 
acumulatorul nu a fost ţinut pe încărcarea de 
întreţinere, ar putea fi nevoie să fie reîncărcat 
înainte de utilizare. Un acumulator poate, de 
asemenea, pierde treptat încărcarea dacă este 
lăsat într-un încărcător care nu este conectat la 
o sursă corespunzătoare de curent electric.
ACUMULATORI SLĂBIŢI: Încărcătoarele pot 
detecta, de asemenea, dacă un acumulator este 
slab. Astfel de acumulatoare sunt încă utilizabile, 
dar nu ar trebui să vă aşteptaţi să funcţioneze la 
fel de bine. Încărcătorul vă va indica să înlocuiţi 
acumulatorul.

Note importante despre încărcare
 1. Cea mai lungă durată de viaţă şi cea mai 

bună performanţă pot fi obţinute în cazul 
în care acumulatorul este încărcat atunci 
când temperatura aerului este cuprinsă între 
65 °F şi 75 °F (18°- 24 °C). Nu încărcaţi 
acumulatorul la o temperatură a aerului 
sub+40 °F (+4,5 °C) sau peste +105 °F 
(+40,5 °C). Acest lucru este important şi va 
preveni deteriorarea gravă a acumulatorului.

 2. Încărcătorul şi acumulatorul pot deveni 
calde la atingere în timpul încărcării. Acest 
lucru este normal şi nu indică existenţa 
vreunei probleme. Pentru a facilita 
răcirea acumulatorului după utilizare, 
evitaţi introducerea încărcătorului sau 
a acumulatorului într-un mediu cald, cum 
ar fi într-un depozit metalic sau o remorcă 
neacoperită.

 3. În cazul în care acumulatorul nu se încarcă în 
mod corespunzător:

  a.  Verificaţi funcţionarea prizei prin 
conectarea la o lampă sau la alte aparate;

  b.  Verificaţi pentru a vedea dacă priza este 
conectată la un comutator de lumină care 
opreşte alimentarea atunci când opriţi 
luminile;

  c.  Mutaţi încărcătorul şi bateria într-o locaţie 
în care temperatura aerului din jur să fie 
aproximativ 65 °F - 75 °F (18°- 24 °C);

  d.  Dacă problemele de încărcare persistă, 
duceţi unealta, acumulatorul şi încărcătorul 
la centrul de service local.

 4. Acumulatorul trebuie să fie reîncărcat 
atunci când nu reuşeşte să furnizeze putere 
suficientă în cazul lucrărilor efectuate cu 

uşurinţă anterior. NU CONTINUAŢI SĂ 
UTILIZAŢI UNEALTA ÎN ACESTE CONDIŢII. 
Respectaţi procedura de încărcare. Aţi 
putea, de asemenea, încărca un acumulator 
utilizat parţial ori de câte ori doriţi, fără efecte 
adverse asupra acumulatorului.

 5. Materialele străine conductibile precum, fără 
a se limita însă la, praf de la polizare, aşchii 
metalice, vată minerală, folie de aluminiu 
sau orice depunere de particule metalice 
trebuie ţinute la distanţă de compartimentele 
încărcătorului. Deconectaţi întotdeauna 
încărcătorul de la sursa de alimentare atunci 
când nu există acumulator în compartiment. 
Deconectaţi încărcătorul înainte de a încerca 
să îl curăţaţi.

 6. NU îngheţaţi sau nu scufundaţi în apă sau 
alte lichide.

AVERTIZARE: Pericol de şoc electric. Nu 
lăsaţi niciun lichid să pătrundă în interiorul 
încărcătorului. Se poate genera şoc electric.
ATENŢIE: Nu încercaţi niciodată să deschideţi 
acumulatorul sub niciun motiv. În cazul în care 
carcasa de plastic de a acumulatorului se sparge 
sau prezintă fisuri, duceţi-l un centru de service 
pentru reciclare.

Recomandări de depozitare
 1. Cel mai bun loc de depozitare este un spaţiu 

răcoros şi uscat, ferit de lumina directă 
a soarelui şi de căldura sau frigul excesive.

 2. Depozitarea pe termen lung nu va afecta 
acumulatorul sau încărcătorul. În condiţii 
corespunzătoare, acestea pot fi depozitate pe 
o perioadă de 5 ani sau mai mult.

OPERAREA
AVERTIZARE: Pentru a reduce riscul de vătămări 
corporale grave, opriţi unealta şi deconectaţi 
acumulatorul înainte de a efectua orice reglaje 
sau de a scoate/instala ataşamente sau accesorii.
Instalarea şi demontarea acumulatorului (fig. 2)
NOTĂ: Asiguraţi-vă că acumulatorul este complet 
încărcat.
Pentru a acumulatorul (A) în unealtă, aliniaţi 
acumulatorul cu şinele din partea din spate 
a uneltei şi glisaţi-l ferm în acesta până când se 
fixează pe poziţie.
Pentru a scoate acumulatorul din unealtă, apăsaţi 
eliberaţi butonul şi trageţi ferm acumulatorul din 
unealtă. Introduceţi-l în încărcător aşa cum se 
arată în fig 1a, 1b.
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Sfaturi pentru utilizare
 • Acumulatorul 12 V Max DඍWALT litiu ion 

poate fi utilizat cu lasere Roşii sau Verzi 
pentru a se asigura o durată de viaţă 
prelungită.

 • Asiguraţi-vă că acumulatorii sunt în stare 
bună de funcţionare. Dacă indicatorul luminos 
pentru acumulator descărcat luminează 
intermitent pe laser, trebuie să se reîncarce 
acumulatorul.

ÎNTREŢINEREA
   AVERTISMENT: Pentru a reduce 

riscul de vătămări corporale 
grave, opriţi unealta şi deconectaţi 
acumulatorul înainte de a efectua 
orice reglaje sau de a scoate/instala 
ataşamente sau accesorii.

Curăţare
   AVERTISMENT: Nu utilizaţi niciodată 

solvenţi sau alte produse chimice 
puternice pentru curăţarea uneltei. 
Aceste produse chimice pot deprecia 
materialele de plastic utilizate în 
aceste componente. Folosiţi o cârpă 
umezită doar cu apă şi cu săpun 
delicat. Nu permiteţi niciodată 
pătrunderea vreunui lichid în unealtă; 
nu scufundaţi niciodată vreo parte 
a uneltei în lichid.

INSTRUCŢIUNI DE CURĂŢARE 
A ÎNCĂRCĂTORULUI
   AVERTISMENT: Pericol de şoc 

electric. Deconectaţi încărcătorul de la 
priză înainte de curăţare. Murdăria şi 

unsoarea pot fi eliminate de pe partea 
exterioară a încărcătorului folosind 
o cârpă sau o perie moale nemetalică. 
Nu folosiţi apă sau orice altă soluţie 
de curăţare.

Accesorii
   AVERTISMENT: Deoarece 

accesoriile, altele decât cele oferite 
de DਤWALT, nu au fost testate pentru 
acest produs, folosirea unor astfel de 
accesorii cu această unealtă poate fi 
periculoasă. Pentru a reduce riscul 
de vătămare, trebuie utilizate exclusiv 
accesorii recomandate DਤWALT 
împreună cu acest produs.

Accesoriile recomandate pentru utilizarea cu 
unealta dumneavoastră sunt disponibile la 
costuri suplimentare la distribuitorul local sau la 
centrul de service autorizat. Dacă aveţi nevoie 
de asistenţă în găsirea oricărui accesoriu, vă 
rugăm să contactaţi DඍWALT Industrial Tool Co., 
701 East Joppa Road, Baltimore, MD 21286, să 
apelaţi 1-800-4-DඍWALT (1-800-433-9258) sau 
să vizitaţi website www.dewalt.com.

Reparaţii
Încărcătorul şi acumulatorul nu sunt reparabile 
de către utilizator. Pentru a asigura siguranţa şi 
fiabilitatea, reparaţii, întreţinere şi reglare trebuie 
să fie efectuate de către un centru de service la 
fabrică DඍWALT, un centru de service autorizat 
DඍWALT sau alte persoane autorizate pentru 
service. Utilizaţi întotdeauna piese de schimb 
identice.

Tabel de compatibilitate pentru încărcător şi acumulator.
Sisteme de acumulator şi încărcător DඍWALT (Europa/ANZ)

Încărcătoare/timp de încărcare (minute)
Cat baterie # Tensiune de 

ieşire
Amp ore 240 volţi 12 volţi

DCB100 DCB105 DCB119
DCB120 10,8 V 1,3 40 40 40
DCB123 10,8 V 1,5 40 40 40

„X” indică faptul că acumulatorul nu este compatibil cu acest încărcător specific. Toţi timpii de 
încărcare sunt aproximativi. Timpul de încărcare efectiv poate varia. Citiţi manualul de instrucţiuni 
pentru mai multe informaţii specifice.
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Garan ie legal  de conformitate1 pentru 
produsele Stanley lack & Decker
Produs:  .....................................................................................
COD:  ........................................................................................
Serie ma in :  ..................................... / ....................................
Serie acumulatori:  .............................. / ....................................
Serie sta ie înc rcare:  ..............................................................
Distribuitorul (vânz tor autorizat/magazin)/adres , tel., fax:
...................................................................................................
...................................................................................................
Cump r tor:  .............................................................................
Produs cump rat cu factur /bon nr.:  .......................................
Data:  .........................................................................................

Cump r torul a fost informat asupra caracteristicilor i 
a domeniului de utilizare ale produsului. S-a efectuat proba 
de func ionare a produsului, a fost instruit cump r torul 
cu privire la modul de func ionare i normele de siguran  
a muncii, s-a predat produsul împreun  cu accesoriile în 
perfect  stare de func ionare, s-au predat instruc iunile în 
limba român  privind transportul, depozitarea, utilizarea i 
între inerea. S-a verificat corectitudinea datelor înscrise în 
garan ia legal  de conformitate „Documentul”).
Condi iile de garan ie de mai jos fac parte din prezentul 
document i au fost luate la cuno tin  de c tre 
Cump r tor.
Persoana care aduce produsul i prezint  actele de 
proprietate (Documentul i factura sau bonul fiscal în original 
sau in copie) este considerat  împuternicit  s  reprezinte 
proprietarul în rela ia cu distribuitorul (vânz torul) autorizat.
Conform prevederilor legale2, consumatorii (consumator - 
orice persoan  fizic  sau grup de persoane fizice constituite 
în asocia ii, care ac ioneaz  în scopuri din afara activit ii 

sale comerciale, industriale sau de produc ie, artizanale ori 
liberale), într-un termen de doi ani de la livrarea produsului 
(termen de garan ie legal ), vor avea dreptul:
- s  cear  repararea produsului sau înlocuirea acestuia, 

f r  plat , într-o perioad  de timp rezonabil  ce nu poate 
dep i 15 zile calendaristice de la data la care a fost 
adus  la cuno tin  lipsa conformit ii sau a predat 
produsul vânz torului ori persoanei desemnate de 
acesta pe baza unui document de predare-preluare, cu 
excep ia situa iei când aceast  m sur  este imposibil  
(dac  nu se pot asigura produse identice pentru 
înlocuire) sau dispropor ionat  (dac  impune costuri 
nerezonabile vânz torului);

- s  cear  reducerea corespunz toare a pre ului sau 
rezolu iunea contractului în cazul în care nu beneficiaz  
de repararea sau înlocuirea produsului sau m surile 
reparatorii nu au fost luate într-o perioad  rezonabil . 
Rezolu iunea nu este posibil  dac  lipsa conformit ii 
este minor ;

- s  aleag  între înlocuirea produsului sau rezolu iunea 
contractului în cazul în care produsele de folosin  
îndelungat  (produs complex, constituit din piese i 
subansambluri, proiectat i construit pentru a putea fi 
utilizat pe durat  medie de utilizare i asupra c ruia se 
pot efectua repara ii sau activit i de între inere) defecte 
în termenul de garan ie legal  nu pot fi reparate sau 
durata cumulat  de nefunc ionare din cauza deficien elor 
ap rute în termenul de garan ie legal  dep e te 10% 
din durata acestui termen.

Dup  expirarea termenului de doi ani men ionat mai sus, 
consumatorii pot pretinde remedierea sau înlocuirea 
produselor care nu pot fi folosite în scopul pentru care au 
fost realizate ca urmare a unor vicii ascunse ap rute în 
cadrul duratei medii de utilizare, în condi iile legii. 
Pentru produsele a c ror durat  medie de utilizare este mai 
mic  de doi ani, termenul de doi ani, men ionat mai sus se 
reduce la aceast  durat . 

Stanley Black & Decker Romania SRL
Phoenicia Business Center

Strada Turturelelor Nr. 11A, Etaj 4
Module 12-15, Sect. 3, Bucuresti

Tel: +4021.320.61.05
Fax: +4037.225.36.84

Email: Office.Bucharest@sbdinc.com

1 Garan ia legal  de conformitate reprezint  protec ia juridic  a consumatorului rezultat  prin efectul legii în raport cu lipsa de conformitate, reprezentând obliga ia legal  
a vânz torului fa  de consumator ca, f r  solicitarea unor costuri suplimentare, s  aduc  produsul la conformitate, incluzând restituirea pre ului pl tit de consumator, 
repararea sau înlocuirea produsului, dac  acesta nu corespunde condi iilor enun ate în declara iile referitoare la garan ie sau în publicitatea aferent

2 Legea nr. 449/2003 privind vânzarea produselor i garan iilor asociate acestora, Ordonan a Guvernului nr. 21/1992 privind protec ia consumatorilor.



În cazul în care constata i deterior ri (lovituri/defecte) la 
produsele Stanley lack & Decker Romania, v  rug m s  v  
adresa i celui mai apropiat centru service autorizat men ionat 
la adresa web-site-ului www.2helpU.com ori vânz torului.
Utilizatorii MyDeWALT i My STANLEY care î i înregistreaz  
în cel mult 28 de zile de la cump rare produsele pe 
platformele destinate (http://www.dewalt.ro/3/, 
respectiv, http://www.stanleyworks.ro/mystanley) pot 
extinde gratuit garan ia sculelor pân  la trei ani. Pentru 
a beneficia de aceast  garan ie este necesar  prezentarea 
dovezii cump r rii, certificatul de garan ie i imprimarea 
certificatului de garan ie extins . Unele produse sunt 
excluse, pentru acestea se aplic  Termenii i Condi iile 
DeWALT i Stanley.

Garan ia acordat  persoanelor juridice
În cazul persoanelor juridice termenul de garan ie aplicabil 
este de un an. Acest termen de garan ie este aplicabil tuturor 
produselor Stanley lack & Decker Romania, respectiv 
atât produselor pentru uz profesional cât i celor pentru uz 
gospod resc (bricolaj). 
În cadrul acestui termen, cump r torul persoan  juridic  
poate solicita înlocuirea sau repararea produsului. 
Situa iile care duc la pierderea garan iei legale de 
conformitate, descrise mai sus, sunt aplicabile i în cazul 
garan iei acordate persoanelor juridice. 

Consumatorul trebuie s  informeze vânz torul despre lipsa 
de conformitate în termen de dou  luni de la data la care 
a constatat-o.
Pân  la proba contrar , lipsa de conformitate ap rut  în 
termen de ase luni de la livrarea produsului se prezum  c  
a existat la momentul livr rii acestuia, cu excep ia cazurilor 
în care prezum ia este incompatibil  cu natura produsului 
sau a lipsei de conformitate.
Durata medie de utilizare a produselor de 6 ( ase) ani de la 
data achizi iei. 
Piesele de schimb înlocuite la produs beneficiaz  de 
garan ie numai în cazul în care acestea au fost montate într-
un centru autorizat de între inere i repara ii.
În cadrul termenului de garan ie, vânz torul suport  toate 
costurile privind repararea sau înlocuirea pieselor de schimb 
executate defecte. Pentru lucr rile de repara ie executate se 
acord  garan ie. Garan ia nu se extinde asupra accesoriilor 
consumabilelor (precum baterii, furtunuri, curele, perii 
colectoare, lan uri, cu ite, lance, pistol, cap prindere lam , 
role ghidaj, cablu alimentare, întinz tor lan , bujii, ulei, filtre 
aer i benzin ) care intr  în componen a produsului, cu 
excep ia cazului în care acestea prezint  vicii ascunse.
Ad uga i ulei la generatoarele lack & Decker. Verifica i 
periodic nivelul de ulei al generatoarelor i compresoarelor. 
Este interzis a se utiliza generatoarele pentru invertoare sau 
aparate de sudur .
Produsele din gamele lack & Decker i Stanley FatMax 
sunt de uz gospod resc (bricolaj) i nu sunt destinate uzului 
profesional, prest rii de servicii sau lucr ri c tre ter i.
Situa ii în care nu vom repara produsele în 
baza garan iei legale de conformitate
1. Nerespectarea de c tre consumator a condi iilor de 

transport, manipulare, instalare, depozitare, utilizare 
(inclusiv scopul utiliz rii) i între inere precizate în 
instruc iunile ce înso esc produsul (aplicabil, dup  caz).

2. Defectele care au ap rut ca urmare a utiliz rii unor 
accesorii ori consumabile care nu sunt originale Stanley 

lack & Decker Romania ori care nu sunt compatibile cu 
produsul.

3. Produsul prezint  defec iuni cauzate de necunoa tere, 
omitere, neglijen  ori accident.



REPARA II ÎN PERIOADA DE GARAN IE
Data intr rii: Data repara iei: Defec iune:

Comand  repara ie: Data pred rii:

Clientul confirm  prin semn tur  executarea gratuit  a repara iei în garan ie i primirea produsului reparat.

Semn tur  client: Semn tur  i tampil  service:

Data intr rii: Data repara iei: Defec iune:

Comand  repara ie: Data pred rii:

Clientul confirm  prin semn tur  executarea gratuit  a repara iei în garan ie i primirea produsului reparat.

Semn tur  client: Semn tur  i tampil  service:

Data intr rii: Data repara iei: Defec iune:

Comand  repara ie: Data pred rii:

Clientul confirm  prin semn tur  executarea gratuit  a repara iei în garan ie i primirea produsului reparat.

Semn tur  client: Semn tur  i tampil  service:



LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE 
Nr. Oras Agent Service Adresa Email Telefon Fax
1 Bucuresti YALCO ROMANIA SRL Sos. Pipera nr.48,020112 reparatii@yalco.ro +4021 232 31 47

+4021 232 31 49
+4021 232 31 76

2 Bucuresti Edelweiss Grup SRL B-dul. Vasile Milea nr. 2F 061344 service@edelweissgrup.ro +4021 319 13 13 +4021 319 13 14
3 Ploiesti METATOOLS SRL Str. Poligonului Nr. 2 100070 service@Metatools.ro +40374 473 034

+40747 118 112
+40244 406 698

4 Bacau PARTENER SRL Calea Moinesti nr. 34, 600281 service@partner.ro +4023 451 03 77 +40234 510 955
5 Cluj EPINVEST S.R.L. Stra. Avram Iancului Nr. 502-504 407280 service@epinvest.ro +40745 637 949 +40264 594 565
6 Baia Mare PRO TOOLS S.R.L. Str. Iuliu Maniu, Nr. 28  430131 office@protools.ro +40262 218 794 +40262 276 535
7 Constanta TRITON SRL B-dul Aurel Vlaicu, Nr. 217 office@triton.com.ro +4037 048 41 55 +4037 048 41 18
8 Tulcea ABC International SRL Str. Babadag, Nr. 5, Bl. 1, Sc. A, Parter service@unelte.com.ro +40240 518 260 +40240 517 669


